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CAPÍTULO 14 

TÉCNICAS PERFORMATIVAS PARA EL LINGÜISTA DE L2: 

UNA POSIBILIDAD DIDÁCTICA PARA EL MCER Y EL PCIC 

EDUARDO DE ÁGREDA 

UNIVERSIDAD COMPLUTENSE DE MADRID 

“No se puede enseñar lo que no se sabe” (María Luisa Regueiro Rodríguez) 

1. INTRODUCCIÓN  

Las técnicas teatrales suponen un recurso efectivo para el refuerzo de la com-

petencia comunicativa y sus distintas subcompentencias. En diversas investigaciones 

(Ágreda, 2016; Schewe, 2013, Flores, 2023, etc.) se verifica la oportunidad que las 

técnicas performativas ofrecen al docente de ELE desde la perspectiva del conoci-

miento, aprendizaje y práctica de la competencia comunicativa.  

A partir del año 2001, el MCER (Marco Común Europeo de Referencia para las 

Lenguas), y desde el 2006, el PCIC (Plan Curricular del Instituto Cervantes) en Es-

paña, han sido las bases para definir una enseñanza de lenguas extranjeras pautada 

que define los distintos niveles de la lengua en varios niveles. A través de los presu-

puestos básicos de estas obras, que postulan al alumno como “agente social” y “ha-

blante intercultural” (Volumen Complementario, 2020: 103), se transita por distintos 

contextos en los que a su vez las herramientas y las acciones son decisivas para el 

desarrollo del alumno en la nueva sociedad de la L2 a la que enriquece. En este 

sentido, las técnicas performativas emergen como una oportunidad de grandes posi-

bilidades.  

Desde el enfoque por tareas como motor para la enseñanza, diseño y apren-

dizaje de actividades con base y meta en la vida real, surge la posibilidad de una 

enseñanza de L2 con matiz performativo. El MCER y el PCIC contemplan a los usua-

rios de la L2 como representantes sociales que llevan a un lugar potencialmente ma-

yor la sociedad de la lengua extranjera que están aprendiendo. La creación de diálo-

gos teatrales, simulaciones y dramatizaciones de situaciones cotidianas o represen-

taciones dramáticas fomentarán por ello el uso significativo de la lengua en contextos 

realistas y relevantes para el discente (Schewe, 2013). 
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